LENGUA CASTELLANA Y LITERATURA
Unidad 3. Variedades lingüísticas

ACTIVIDADES DE ENVÍO

Actividad 1
Lisez le texte suivant et répondez aux questions gramaticales et de compréhension. Lee el texto que a continuación se presenta y responde a las preguntas de comprensión y de gramática que se indican.

C´EST INTERDIT?

Règles Sociales

Comme toute société, la société française a ses règles, ses interdits, ses lois ou ses règlements.Dans une ville française, vous rencontrerez panneaux, affiches et textes qui vous rappellent ce que vous devez faire et ne pas faire. 

L´automobilisme

Beaucoup de panneaux sont destinés à beaucoup d´automobilistes : stationnement interdit, sens obligatoire ou interdit, vitesse limitée à 50Km/heure dans les villes, à 90 sur les routes, à 130 sur les autoroutes, port de la ceinture obligatoire.

Le citoyen

Le français, piéton ou automobiliste est aussi un citoyen et certaines inscriptions lui rappellent qu´il doit respecter son environnement. « pelouse interdite », « utilisez les corbeilles mises à votre disposition ». De grands containers, des poubelles spéciales sont visibles dans certaines villes.Des emplacements ou des équipements sont réservés aux handicapés. Dans un autobus, dans le métro, on laisse la place à des personnnes âgées et aux femmes enceintes. 

Les enfants

En France, on devient majeur à 18 ans et certains lieux sont interdits aux enfants mineurs non accompagnés d´adultes : cafés, ascenseurs, salles de jeux vidéo. Certains films sont interdits aux moins de 16 ans ou de 12 ans. 

Communication

Comme dans les avions, les téléphones mobiles sont interdits dans les hôpitaux, et on incite, de plus en plus les français à éteindre leur téléphone mobile dans les lieux publics.

	Vocabulario:

Autoroutes: autopistas
Ceinture: cinturón
Environnement: medio ambiente
Éteindre: apagar
Handicapés: minusválidos
Interdits: prohibidos
Majeur: mayor de edad
Mineurs: menor de edad
Panneaux: paneles
Pelouse: césped
Piéton: peatón
Port: puerto
Règlements: reglas
Routes: carreteras
Vitesse: velocidad


Questions sur le texte.Preguntas sobre el texto. 

1. Répondez vrai ou faux. Responde si es vrai (verdadero) o faux (falso):                        

· Beaucoup de panneaux sont destinés aux automobilistes. 

· En france , on devient majeur à 20 ans. 

· On peut utiliser les téléphones mobiles dans les hôpitaux. 

· L´utilisation de la ceinture est obligatoire 

2. Répondez en français aux questions suivantes. Responde en francés a las siguientes preguntas. 

· Quelle est la vitesse maximale pour circuler aux autoroutes françaises? ¿A qué velocidad se puede conducir por las autopistas francesas? 

· Où est-ce que les mineurs doivent être accompagnés par des adultes? ¿En qué lugares los menores de edad deben ir acompañados por adultos? 

· Est-ce qu’il est posible d’utiliser le mobile partout?¿Es posible utilizar el teléfono móvil en cualquier lugar? 

Activités de grammaire. Actividades de gramática. 

1. Mettez les phrases suivantes à la forme négative. Pon las siguientes frases en forma negativa: 

· La société française a ses règles 

· Les téléphones mobiles sont interdits 

2. Mettez au singulier les phrases suivantes.Pon en singular las siguientes frases: 

· Des emplacements sont réservés aux handicapés 

· Des panneaux sont destinés aux automobilistes.   

3. Mettez ces phrases au pluriel. Pon estas frases en plural : 

· Je parle français 

· Tu habites à Paris 

· Il est à l´université 

4. Mettez ces phrases au feminin. Pon estas frases en femenino : 

· Mon père est grand 

· Ton ami est gentil 

· Son fils est très intelligent 

Rédaction. 

Écrivez six lignes minimum en donnant votre avis sur l’usage du téléphone mobile. En seis líneas, como mínimo, expresa tu opinión sobre el uso del teléfono móvil.

Actividad 2

Has estudiado la forma de negar en francés. Se usan dos palabras ne delante del verbo y pas detrás. Pero existen excepciones. 
	Algunos aspectos particulares sobre la negación.

Cuando en la frase vayas a usar las palabras jamais, personne o rien (nunca, nadie o nada), ponlas siempre en lugar de pas, al que debes hacer desaparecer de la frase. En caso de que la frase comience por una de ellas, tampoco hay que añadir pas.

Il fait très froid. Je ne vois personne dans la rue. Hace mucho frío. No veo a nadie en la calle

Je dois acheter quelque chose. Je n’ai rien au frigo. Tengo que comprar algo. No tengo nada en la nevera.

Je ne vais jamais aux concerts. No voy nunca a los conciertos.

Rien ne m’interesse. Nada me interesa.

Por otra parte, en ocasiones, las negaciones que hacemos tienen un carácter especial, no negamos totalmente o, en realidad, afirmamos:

Je ne mange plus de viande. Maintenant je suis végétarienne. (Ya no como carne. Ahora soy vegetariana.) Significa que antes comía. Se construye con ne.... plus. Pas desaparece

Je n’ai que deux lits chez-moi. (No tengo más que dos camas en casa.) Significa que las tiene. Se construye con ne…. que. Pas desaparece.




Exercise

1. Traduisez au français les phrases négatives suivantes. Traduce al francés las frases negativas siguientes:

. El padre  de Clara no trabaja los sábados.

. No como más que pescado congelado.
. Pedro no come nada por las mañanas.

. No tengo más que dos amigos.

. No encuentro a nadie en el cine.

. Ya no me gustan las películas románticas.

Los pronombres personales complementos.
En los contenidos de la unidad, has estudiado los pronombres personales sujeto y los tónicos. Para dominarlos del todo, te falta estudiar los pronombres personales complemento. En español también los manejas cuando dices frases como esta: Ana me ha prestado su libro y yo se lo he dejado a mi hermana.  Ana m’a preté son livre et moi, je l’ai preté à ma soeur. Ves que se parecen bastante. Vamos a verlos con más detenimiento.

	Los pronombres personales complementos.
Como en español, se distinguen dos grupos: los que sustituyen a los complementos directos y los que sustituyen a los complementos de objeto indirecto.

a. pronombres personales complementos de objeto directo. Sustituyen a un sintagma nominal que es el complemento de objeto directo del verbo (atención: el COD en francés nunca lleva preposición):

                            J’ai vu Pierre. Je l’ai vu. He visto a Pedro. Lo he visto.

Las formas de los pronombres personales COD son:
Persona

Masculino.

Femenino

Plural.

1ª

Me 

Me

Nous

2ª

Te

Te

Vous

3ª

Le, apostrofado l’.

La, apostrofado l’.

Les

b. pronombres personales complementos de objeto indirecto. Sustituyen a un sintagma nominal que es el complemento de objeto indirecto del verbo (casi siempre introducido por la preposición à)

J’ai prêté le livre à ma soeur. Je lui ai preté le livre. He prestado el libro a mi hermana. Le he prestado el libro.
Las formas de los pronombres personales COI son :

Persona.

Singular.
Plural.

1ª

Me

Nous

2ª

Te

Vous

3ª
Lui 
Leur

Atención : estos pronombre se colocan delante del verbo, excepto con el imperativo que se ponen detrás.

En ocasiones pueden ir los dos, COD y COI en la misma frase. Entonces el que se coloca primero es el de persona: Il me l’a dit. El me lo ha dicho. Pero cuidado con la tercera persona, es justo al revés: Je le lui ai dit. Yo se lo he dicho.


Faites l’exercise suivant. Haz el ejercicio siguiente

2. Remplacez le nom souligné par un pronom personnel convenable. Sustituye el nombre subrayado por un pronombre personal adecuado : Je vois Marie. Je la vois.

. J’achète le journal le matin.


. Marie invite Pierre et toi ce soir.


. Il répond rapidement à ses clients.


. Nous laissons les clés à la concierge,
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